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Bursr 3 /lepaaBHoro peecTpy aKTiB HHMBLILHOTO CTAHY IPOMAISH PO HLTIO6
00 NiATBEeP/LKeHHS JOMIIO0HOro NpizBUma

Ne Butary:

Jata ¢popmypanHs:
Bursar Hanas:

Hapano na 3anut:

IpizBuuie:
ImM’s:
Ilo GaTeKkoBI:

Jlata‘HapoKeHHS:

oo
30 rpymHs 2008 p. 15:03:45

Binmin peecrpauii axTip umMBimpHOTO cTany

lleBUEHK1BCBKOTO PAfOHHOTO YNPABJIiHHA 10CTMUIL y M.

opia TapacisHa

3afaea » Bin 30 rpynus 2008 p.
Ilapamerpn 3anuTy: ;
BixTopfg

TapaciBHa

26 ciuna 1966 p.

Kuesi

Jo JleprkaBHOro peecTpy aKTiB UMBLIBHOIO CTaHy TPOMA/ISH BHECEHO PeECTPaIliiiHMH 3a114C, NapaMeTpaMH SKOro

34

AKTOBHII 3amHC
3apeecTpoBano y Peectpi

Peé:c'rpauin AKTOBOI0 aénncy npo meo:
30 rpymua 2008 p. 14:58:49 ma N

peecTpaTopoM Binnmin peecrpauil axkTis uMBinbHOTO cTaHy
lleBUEHKIBCBEKOTO PafoHHOTO YHpPAaBIiHHA oCcTHHiT y M. Kuesi

BinomocTi npo akToBHi 3anmuc:

Homep akroBoro 3anmucy,
JlaTa CKIaJaHHs

OpraH peectpaliii aKTiB

25 ciuHs 1986 p.

Binmisn peecrpauli axkTis UMBinbHOTO cTaHy

LIMBIJILHOTO CTaHy, 1O ckiaB [[eBYEeHKIBCHKODO PAVOHHOTO ympaBiiHHS ocTuiil y M. Kuesi

AKTOBHH 3amuc:

Bigomocri npo uosnoBika:

[pisuie 1o peecrpaii
uiody:

IpisBuiie nicns peectpauii

uo0y:
Im's, mo GaTeKOBI:

Bigomocti mpo apyxuny:

[pi3Buiue 1o peectpauii
wo0y:

IpizBuine micns peecrpauii

unnofy:

Im'a, o 6aTeKkoBI:

Bigomocri moso sapeecTpoBanoro pozipBanus 3a3HaYEHHOI0 maoy:

Onexci BikTopoBuu

BixTopisa TapacisHa

Crop. 132
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Ukrainian Extract from the State Register of Civil Status Acts on Marriage

Complete English translation of the document reproduced on the first page of this file; the original is in Ukrainian.

Square brackets contain descriptions of seals, stamps, signatures, images and handwriting, and mark blank
fields and text that cannot be read.

[Ornamental border:] UKRAINE

MINISTRY OF JUSTICE OF UKRAINE

EXTRACT FROM THE STATE REGISTER OF CIVIL STATUS ACTS OF CITIZENS ON MARRIAGE
FOR CONFIRMATION OF THE PREMARITAL SURNAME

Extract No.: [illegible]

Date of generation: 30 December 2008, 15:03:45

Extract provided by: Civil Status Registration Office of the Shevchenkivskyi District Department of Justice in
the City of Kyiv

Provided at the request of: [illegible] Viktoriia Tarasivna
Application: No. [illegible] of 30 December 2008

Request parameters

Surname: [illegible]

Given name: Viktoriia
Patronymic: Tarasivna

Date of birth: 26 January 1966

The following registration entry has been made in the State Register of Civil Status Acts of Citizens:

Registration of the marriage record

The record was registered in the Register on 30 December 2008, 14:58:49, under No. [illegible] by the
registrar: Civil Status Registration Office of the Shevchenkivskyi District Department of Justice in the City of
Kyiv

Information on the record

Number of the record, date of its making: [illegible], 25 January 1986

Civil status registration authority that made the record: Civil Status Registration Office of the Shevchenkivskyi
District Department of Justice in the City of Kyiv

Information on the husband

Surname before the registration of the marriage: [illegible]
Surname after the registration of the marriage: [illegible]

Given name, patronymic: Oleksii Viktorovych
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Ukrainian Extract from the State Register of Civil Status Acts on Marriage

Information on the wife

Surname before the registration of the marriage: [illegible]
Surname after the registration of the marriage: [illegible]

Given name, patronymic: Viktoriia Tarasivna

Information on a registered dissolution of this marriage
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NR No. [illegible]

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Translator's name, certify that I am competent to translate from Ukrainian into English, and that the English
translation in this file is a true, accurate and complete translation, to the best of my abilities, of the document
entitled “Ukrainian Extract from the State Register of Civil Status Acts on Marriage”, reproduced on the first
page of this file.

Signature:

Date: Translation date
Printed name: Translator's name
Address: Translator's address

Phone number: Translator's phone
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